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OB DEVETDESETLETNICI PISATELJA
FRANCA S.FINZGARJA

Devetdeset let Zivljenja — to je v dolgi orsti tel, ki so se kdaj umetnisko
ukvarjali s slovenska besedo, kar izjemen dar usode. Patriarhalna leta, ki jih
dozivlja pisatelj Frane Saleiki Finzgar, niso samo visoka starost, marveé po-
menijo glede na revolucionarne spremembe v ¢asu in okolju tudi poseben Zip-
ljenjski polozaj. V vsebini tako dolgega Zivljenja se zdruiuje dvoje razlicnih
vekoo, saj so med zadnjimi deselletji prejinjega stoletja, ko se je izoblikovala
Finzgarjeva ¢loveSka in umetniika osebnost, in drugo polovico nasega stoletja
strukfuralne razlike v druzbeni osnovi, v tempu éasa, v tehnizaciji celofne
civilizacije. Biti star devetdeset let, pomeni v fem casu: biti sodobnik dvel, v
marsicem protislovnih stoletij, Tudi to je za éloveka, ki iz globine doZivlja svoj
cas in ga miselno nenehno razélenja, nekaka izjemnost éloveske usode: pri-
znajmo, bolj zanimiva kot pa osebno prijetna.

Finzgar je v memoarski knjigi »Lela mojega popotovanja«, ki jo je dokondéal
kmalu po svoji osemdesetletnici, povedal marsikaj znacilnega o svojem zaseb-
nem zivljenju, o sodobnikil, s katerimi se je stikal, o dobi, ki jo je prezivljal,
in o spojem liferarnem delu. S to neposredno izpovedjo je dal vsebini svojega
Zioljenja plastiéno in Zivo podobo. Druga, posredna Finzgarjeva izpoved pa je
sepeda njegovo literarno delo, ki bo s sedanjo novo, kritiéno izdajo (v redakeiji
dr. Fr. Koblarja) zaértala dokonéne pofeze njegovi umetniski fiziogonomiji. Vzlic
psemu pisateljevemu prizadevanju po brezosebnem odnosu do obravnavanih
pojavov in oseb ne morejo njegovi prozni spisi zalajili svojega avoforja. Tudi
v fem njegovem delu. pa naj gre za obseine in ponekod s kar obfeiujoco na-
drobnostjo izdelane zgodovinske freske iz Zivljenja balkanskih Slovanov, za
sodobne druzbene in moralne probleme ali za drobne Zivljenjske zgodbe kmed-
kil ljudi, éutimo sled FinZgarjeve osebnosti, njegovega svefovnega nazora, nje-
gavih reakeij na doloceno Zivljenjsko konkretnost z vsemi znamenji ¢asa in
okolja, v katerem je pisatelj Zivel in ustvarjal. Od tod tipiéno gorenjska atmo-
sfera v Finzgarjeoih kmeckilt povestih, od tod ponekod nekoliko preidiliéna
domacnost, ki pa je znafno prispevala k razvoju fistega domacijsko zaznamo-
vanega poceticnega realizma. h kateremu so bili nagnjeni zlasti nekateri pripo-
vedniki in pesniki tedanjega dominsvetfovskega kroga. Od ftod pa med drugimi
koalitetami tudi FinZgarjeo, dejal bi, kmecko rasevinasti jezik, ki sem o njem
nekje 7e zapisal, da olitno kontrastira s Cankarjevim svilenim stilom in jezi-
kom, potekajoéim iz zavestnega in poudarjenega umetniitoa.

FinZgar in Cankar — dva znacilna slovenska literarna sopotnikal Samo
pet let ju je locilo, da bi si bila vrstnika; Finzgar sam se nikdar ni $tel v oZji
krog nase moderne, vendar je tudi v njegovem delu odsevala nova, rahloéut-
nejsa umetniska kultura, ki jo je prinesla k nam moderna. V' letih, ko sta
oba — Cankar in FinZgar — ustvarjala svoje najznadilnejie spise, je bila med
njima ne le 7e ob sebi umevna razlika, ki oznaéuje vsako umetnisko individu-
alnost, marved tudi razlika v samih pogledih na literaturo, pa v intelektualnih
in emocionalnil vsebinah, ki sta jih dajala svojim spisom. kakor fudi v slili-
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stiénih znadéilnostih njunega literarnega izraza. Po spojem osnoonem nagnjenju
je FinZgar predvsem epik, Cankar pa predvsem lirik, éetudi lahko govorimo
o posebni vrsti FinZgarjevega lirizma in o epiénil elementih Cankarjevega
dela. To elementarno nagnjenost njune literarne nadarjenosti izraza celo njuna
dramalika. V tipoloikem smislu bi mogli videti v osnooni nagnjenosti Cankar-
jevega dela nekak femininum, pri Finigarju pa maskulinum slovenskega lite-
rarnega stila, Krepko, mozato, ¢etudi marsikje idealizirano izpoveduje FinZgar
v svojih spisih Zivljenjsko stvarnost, kakor odsepa in se presnavlja v njegovi
psihi, Tisti del njegovih spisov, kjer je bil najblizji stvarnosti, hkrati pa umet-
nisko najbolj dognan, je ohranil najoe¢ mika fudi v nase dni.

Finzgar je proi izmed pisateljev dominsvefovskega kroga pokazal ne samo
deklarationo, marved tudi s svojim delom, da je literafura, ki hoée biti ljudska
(in Ze Goethe je dejal, da vsaka dobra literatura fezi k tfemu, da bi bila mno-
Zicna), ve¢ kot samo pripomocek sza vzgojo odraslihe ali celo predmet kratko-
casja, Brez posebnega programskega umeiniitva je tudi ljudsko povest priblizal
umefniski literaturi. Tako je s svojimi najboljiimi deli, ne meneé se za nazore
in polrebe nadrejenih mu cerkvenili krogoo, premagal ostanke Mahnicene ozko-
gledne estefske dogmatike in vsaj zase odpravil pojem tako imenovane katoliike
literature. V tem, da je kot pripovednik in dramatik uspesno zbliZal ljudstvo
in umetnost, je njegoo najoecji prispevek v zakladnico slovenske kulture.

Ne morem si kaj, da ne bi pesebej omenil romana »Pod svobodnim sonceme,
cetudi ne vidim v njem formalnilh viskoo nase zgodovinske proze. Kakor so
nekaleri Sienkiemwiczevi romani za Poljake in [Jirdskovi za Cehe eden proih
vrelcev, iz katerih dobiva mlad ¢lovek impulze za spojo nacionalno zavest, bi
lahko prisodili podobno funkcijo romanu »Pod svobodnim soncems«. Ne ftoliko
za samo slovensko zavest, kolikor za nje emocionalno izpopolnitep z zavestjo
jugoslovanske skupnosti. Ta roman, ki je knjiZzno izsel v lefu balkanske vojne
(1912). je pomagal usmerjali slovensko narodno zavest iz srednjeevropskega
prostora v politiéno skupnost s slovanskim Balkanom. Tako vsaj smo ga obcutili
zlasti v letih prve svetovone vojne, da nam je bil nekako literarno poZivilo in
zato pogosteje v rokah kakor prenekatera druga knjiga.

Finzgar, starejéi od Cankarja, Zupandica in drugih ze pokojnilh umetnikon
slovenske besede, lahko gleda z refrospektive svojih develdesetih let z zado-
§¢enjem na dolgo pot spojega Zivljenja. Ves ¢as je bil ¢orsto vrascen v naso
zemljo in eobéutljiv za wsodo njenega ljudstva. Ta gorenjski rojak in daljni
Presernoo sorodnik je eden najtipiénejsil Slovencen, kar jili imamo v literaturi,
s spojimi vrlinami in slabostmi vseskozi nas élovek.

Patriarh slovenske besede $e vedno poseda med knjigami in ni Se odloZil
peresa. Ne more. Nekaj let po osemdesetlelnici, ko sem mu pisal v zoezi s svojim
predgovorom za novo srbsko izdajo romana »Pod spobodnim soncems, je b
odgovoru strnil svoje oblulje v latinski stavek: >Post octoginta labor est dolor.c
Zdi se. da se je celd v teh visokih letih FinZgarjeva ustvarjalna radost pomi-
rila z boledinami, ki jih povzroca breme Casa in posamezni utrinki pricujejo
vsemu navkljub, da je éastitljii nestor e vedno v stiku z vpsem nafim
Zivljenjem.

Med nami je in naj bi ostal tja do skrajne meje Zivljenja!

Bo?idar Borko
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